
Wakefield Elementary

KINDERGARTEN
ORIENTATION

We are so happy you are 
here! We will begin soon.

¡Estamos muy contentos de que estén aquí! Comenzaremos pronto.



There are four kindergarten classes. 
Each classroom has a teacher and 
full-time assistant to about 20 kids. 

Your child will go with one of the teachers now 
to a kindergarten classroom! They will learn a 
little about kindergarten and play with each 
other! You will get them after in the cafeteria!

MEET THE STAFF

Hay cuatro clases de jardín de infancia. Cada aula cuenta con un maestro y un asistente a tiempo completo para unos 20 niños. ¡Ahora, su hijo irá con uno 
de los maestros a un aula de jardín de infancia! ¡Allí aprenderán un poco sobre el jardín y jugarán entre ellos! ¡Podrán recogerlos más tarde en la 
cafetería!

KINDERGARTEN TEAM: 
Mrs. Kirk, Mrs. Robertson, 

Mrs. Watkins, & Mrs. O’Malley
IAs: Mrs. Ruiz, Mrs. Rezac, & Ms. Spivey

HERE TONIGHT: 
Mrs. Fehling (principal)

Mrs. Williams (assistant principal)
Mrs. Adams (data manager)

Mrs. Vargas (receptionist)
Mrs. Furr & Mrs. Holmes (counselors)

Ms. Ives (CCR; serves students with IEPs) 



K REGISTRATION
The following things should be turned into our data manager, 
Allyson Adams, prior to their first day of kindergarten: 
- Immunizations
- Kindergarten Health Assessment (must be completed on the 

State of North Carolina Health Assessment Form) 

Any registration questions? dadams3@wcpss.net 

Los siguientes documentos deben entregarse a Allyson Adams antes del primer día:
-Cartilla de vacunación
-Evaluación de salud para el jardín de infancia
(debe completarse en el formulario de evaluación de salud del Estado de Carolina del Norte)
¿Tiene alguna pregunta sobre la inscripción? dadams3@wcpss.net



STAGGERED ENTRY
Your child will only come one day during the first week 
with 4-5 other kids. We will use this time to assess and 
observe your child to create balanced classes. 

You will get a letter in the mail over summer (beginning 
of August) assigning you a day and room number! 

WES Staggered Entry Days will be: Monday 8/24, 
Tuesday 8/25, Wednesday 8/26, or Thursday 8/27

Su hijo asistirá un solo día durante la primera semana, junto con otros 4 o 5 niños. 
Aprovecharemos este tiempo para evaluar y observar a su hijo con el fin de conformar 
clases equilibradas. ¡Recibirá una carta por correo durante el verano (a principios de 
agosto) en la que se le asignará un día y un número de aula! Los días de ingreso escalonado 
serán: lunes 24/8, martes 25/8, miércoles 26/8 o jueves 27/8.



CLASSROOM PLACEMENT
You will know your child’s official teacher on the 

Friday of the week of Staggered Entry. 

If your child’s teacher is the same as staggered 
entry, you won’t get a call. 

If their placement changes, you will get a call 
from your new teacher!

All students first day together with their official 
class & teacher will be Monday, August 31st.

Conocerán al maestro oficial de su hijo el viernes de esa semana. Si el maestro de 
su hijo es el mismo que tuvo durante la entrada escalonada, no recibirán ninguna 
llamada. Si su asignación cambia, ¡recibirán una llamada de su nuevo maestro! El 

primer día de clases de todos los estudiantes juntos con su maestro oficial será el 
lunes 31 de agosto.



WES OPEN HOUSE
You will have the opportunity to better get to know 
your child’s teacher and learn about the year 
ahead at Open House! This is the same night as 
PTA’s Dinner on the Lawn event! 

Be on the lookout on Mrs. Fehling’s parent bulletin, 
information from your child’s teacher, and school 
social media for the details of the event. It is 
tentatively scheduled for Tuesday, September 15th.

¡Tendrán la oportunidad de conocer mejor al maestro de su hijo y enterarse de lo que 
les espera este año durante el Open House! ¡Esta actividad se llevará a cabo la misma 
noche que el evento «Dinner on the Lawn» de la PTA! Manténganse atentos al boletín 
informativo para padres de la Sra. Fehling, a la información enviada por el maestro de su 
hijo y a las redes sociales de la escuela para conocer los detalles del evento. La fecha 
está programada provisionalmente para el martes 15 de septiembre.



TRANSPORTATION
Carpool: You can get carpool numbers tonight if you ever think your child will go home carpool.

Bus: You must be officially assigned to a bus by WCPSS Transportation. If your child is riding a 
bus, go ahead and download the Here Comes the Bus app (School Code: 67500)

Walkers: PE door for kindergarteners or back path for ”path walkers” 

We ask that you be consistent with your kindergartener’s transportation to help build a routine! 
If their transportation is changing, please let the teacher know prior to 12:00pm. Please keep 

the transportation tag on their backpack all year! 

Vehículos: Esta noche podrán obtener los números de identificación para vehículos compartidos, en caso de que prevean que su hijo regresará a casa utilizando este medio 
de transporte. Autobús escolar: Es indispensable que WCPSS Transportation le haya asignado oficialmente una ruta de autobús. Si su hijo utilizará el autobús escolar, le 

invitamos a descargar la aplicación "Here Comes the Bus" (Código escolar: 67500). Estudiantes a pie: Los alumnos de kínder deberán utilizar la puerta de acceso al gimnasio 
(PE), mientras que los "caminantes por el sendero" deberán usar el camino trasero. Les solicitamos que mantengan la constancia en el medio de transporte de su hijo de 
kínder para ayudarle a establecer una rutina! Si se produce algún cambio en la forma en que su hijo regresará a casa, por favor notifíqueselo al maestro antes de las 

12:00 p. m. ¡Asimismo, les pedimos que mantengan la etiqueta de identificación de transporte colocada en la mochila de su hijo durante todo el año escolar!



SCHOOL NURSE INFORMATION 
Angel Williams, RN awilliams27@wcpss.net

At WES on Tues & Thurs

If you know your child will need any sort 
of medication, inhaler, epi pen, etc. on 
school campus, it must be documented 
through the nurse. The sooner you can 

get this paperwork done, the better! 

You cannot send any sort of medicine, 
sunscreen, etc. in your child’s backpack!

Angel Williams, RN - awilliams27@wpcss.net - En WES los martes y jueves

Si sabe que su hijo necesitará algún tipo de medicamento, inhalador, 
autoinyector de epinefrina (EpiPen), etc., dentro del recinto escolar, esto 

debe documentarse a través de la enfermera. ¡Cuanto antes complete este 
papeleo, mejor! ¡No puede enviar ningún tipo de medicamento, protector 
solar, autoinyector de epinefrina, inhalador, etc., en la mochila de su hijo!



A DAY IN KINDERGARTEN
Doors open at 8:45am & school begins at 9:15am
Dismissal begins at 3:45pm
*Our school offers a Before School Care program 
provided by some WES assistants. 

Daily attendance is super important to your child’s 
transition to kindergarten

As students arrive they play in free choice centers, 
such as playdoh, library, blocks, STEM bins, kitchen, etc.

Las puertas abren a las 8:45 a. m. y las clases comienzan a las 9:15 a. m.
La salida comienza a las 3:45 p. m. Nuestra escuela ofrece un programa de cuidado antes del 
horario escolar, a cargo de algunos asistentes de WES. La asistencia diaria es sumamente 
importante para la transición de su hijo al jardín de infancia (kindergarten). A medida que los 
estudiantes van llegando, juegan en centros de elección libre, tales como plastilina, biblioteca, 
bloques, cajas de actividades STEM, cocina, muñecos, etc.



BEHAVIOR & SOAR
We say our SOAR pledge every morning as a school and 
focus specifically on those 4 things daily. 

-Feathers: students work as a whole class to earn in the 
halls, specials, etc. to receive whole class rewards
-SOAR Dots: individual behavior incentive for visits to the 
class treasure box and show and tell 
-Quarterly award assemblies for SOAR’ing

We start each day with a “SOAR Time,” teaching different 
social emotional skills. We will also have quarterly  

Cada mañana, como escuela, recitamos nuestro compromiso SOAR y nos enfocamos específicamente 
en esos cuatro aspectos a diario. Plumas: los estudiantes trabajan como grupo de clase para 
ganarlas en los pasillos, las clases especiales, etc., con el fin de obtener recompensas colectivas. 
Puntos SOAR: incentivo de comportamiento individual que permite acceder a la caja del tesoro de la 
clase y participar en la actividad de «mostrar y contar» (Show and Tell). Asambleas trimestrales de 
premiación por destacar en SOAR. Comenzamos cada día con un «Tiempo SOAR», durante el cual 
enseñamos diferentes habilidades socioemocionales. También realizaremos actividades trimestrales.



LETTERLAND & LITERACY
Letterland is our phonics program! This is how 
students will learn letter names, sounds, word 

blending, and other early literacy skills! 

We also use the Heggerty program daily during 
Morning Meeting to practice phonemic 

awareness skills.

Literacy is when we teach a variety of skills like: 
NEST Rotations, decodable books, sight words, etc.

¡Letterland es nuestro programa de fonética! ¡Así es como los estudiantes 
aprenderán los nombres de las letras, sus sonidos, la fusión de palabras y otras 
habilidades de lectoescritura inicial! También utilizamos el programa Heggerty a 
diario durante la Reunión Matutina para practicar las habilidades de conciencia 

fonémica. La lectoescritura abarca la enseñanza de una variedad de habilidades, 
tales como: rotaciones NEST, libros decodificables, palabras de vista, etc.



MATH & TECHNOLOGY
During the year we will learn: number recognition, 
counting to 100, sorting objects by attributes, teen 
numbers, partners of 10, addition, subtraction, 2D 
shapes, and 3D shapes! 

Practice counting this summer as good practice! 

Each student is assigned a Chromebook and will learn 
how to use it in the classroom! They will not bring 
these home. They will utilize the apps: Letterland, 
DreamBox, and MyOn. 

¡Durante el año aprenderemos: el reconocimiento de números, a contar hasta 100, a 
clasificar objetos según sus atributos, los números del 11 al 19, las parejas que suman 10, la 
suma, la resta, las figuras 2D y las figuras 3D! A cada estudiante se le asignará un 
Chromebook y aprenderá a utilizarlo en el aula. No se llevarán estos dispositivos a casa. 
Utilizarán las aplicaciones: Letterland, DreamBox y MyOn.



SPECIALS & RECESS
Students go to specials daily on a consistently weekly 

schedule. Wakefield Elementary school has: PE, art, 
music, media (library), and science lab!

Kindergarten has our own playground off our 
classrooms. Recess is at the end of the day. Please 
dress your child accordingly for the weather that 

day. Students can bring a water bottle to recess, but 
please label it with their name!

Los estudiantes asisten a las clases especiales a diario, siguiendo un horario semanal 
fijo. ¡Nuestra escuela cuenta con: Educación Física, arte, música, medios (biblioteca) y 

laboratorio de ciencias! El nivel de Kínder dispone de su propio patio de recreo, situado 
junto a las aulas. El recreo tiene lugar al final de la jornada escolar. Por favor, vista a su 

hijo de manera adecuada según las condiciones climáticas de ese día. Los estudiantes 
pueden llevar una botella de agua al recreo, ¡pero por favor etiquétela con su nombre!



DAILY SNACK TIME
Please send a small snack with your child daily! This should not be things like candy or Lunchable!
Please label the snack with your child’s name and have it in a separate place from their lunch 

bag so they know which is snack. Many teachers have students put their snack aside in a bin as 
part of their daily routine to ensure they don’t accidentally eat it at lunch time. 

We encourage students to bring a water bottle to school daily. 
We have filtered water stations on each hallway that they can use to refill them.

Birthdays: We love celebrating your children, but store bought treats only for birthdays!

¡Por favor, envíen un pequeño refrigerio con su hijo todos los días! ¡Este no debe consistir en productos como dulces o paquetes de comida preparada 
(tipo Lunchables)! Por favor, etiqueten el refrigerio con el nombre de su hijo y colóquenlo en un lugar separado de su lonchera, para que sepan cuál es el 
refrigerio. Muchos maestros piden a los estudiantes que coloquen su refrigerio aparte, en un recipiente designado, como parte de su rutina diaria; esto 
asegura que no se lo coman accidentalmente a la hora del almuerzo. Animamos a los estudiantes a traer una botella de agua a la escuela todos los días. 

Contamos con estaciones de agua filtrada en cada pasillo que pueden utilizar para rellenarlas. 
Cumpleaños: ¡Nos encanta celebrar a sus hijos, pero para los cumpleaños solo se permiten golosinas compradas en la tienda!



LUNCH INFORMATION
Kindergartners eat in the lunchroom with supervision of 
the WES assistants. We encourage you to practice self 
help skills mentioned earlier to help at lunch.

Breakfast and lunch prices haven’t been determined for 
the school year, but can be found on the WCPSS website.
Free & Reduced lunch forms can be filled out online at 
MySchoolApps.com. You can add money to their account 
MySchoolBucks.com and place holds on their account to 
only allow specific items to be purchased. 

Los niños de preescolar comen en el comedor bajo la supervisión de los asistentes. Le animamos a 
practicar las habilidades de autonomía mencionadas anteriormente para facilitar la hora del almuerzo. Los 
precios del desayuno y del almuerzo para el año escolar aún no han sido determinados. Los formularios 
para solicitar almuerzos gratuitos o a precio reducido pueden completarse en línea en MySchoolApps.com. 
Puede depositar fondos en la cuenta de su hijo a través de MySchoolBucks.com y establecer restricciones 
en la misma para permitir únicamente la compra de artículos específicos.



FIELD TRIPS IN K
We usually go on two field trips 

during the kindergarten school year.

Our first field trip will be in October to Page 
Farms. We will need parent chaperones, so 

please go ahead and register as a volunteer 
ASAP. These require a background check, so 

it takes a little while to process. 

Por lo general, realizamos dos excursiones durante el año escolar de kínder. 
Nuestra primera excursión será en octubre, a Page Farms. Necesitaremos 
padres acompañantes, así que, por favor, regístrense como voluntarios lo 

antes posible. Esto requiere una verificación de antecedentes, por lo que el 
proceso de tramitación toma un poco de tiempo.



WAKEFIELD PTA
PTA provides our school, teachers, students, and families with events 

that we wouldn’t otherwise have, such as: Trunk or Treat, Family 
Dance, spirit nights, book fairs, fundraising Fun Runs, & more! 

PTA memberships are $10. Your membership includes monthly e-
newsletters, volunteer opportunities, entries into monthly drawings, 
and more! They help provide teachers with teachers grants, too! 

PTA is always looking for more volunteers! It’s a greatly way to 
meet people and give back to the students and staff at Wakefield!

La PTA ofrece a nuestra escuela, a los maestros, a los estudiantes y a las familias eventos que de otro modo no tendríamos, tales como: *Trunk or Treat*, bailes familiares, 
noches de espíritu escolar, ferias del libro, carreras recreativas para recaudar fondos, ¡y más! La membresía de la PTA tiene un costo de $10. ¡Su membresía incluye 
boletines informativos mensuales por correo electrónico, oportunidades de voluntariado, participación en sorteos mensuales y mucho más! ¡Además, ayuda a proporcionar 
subvenciones a los maestros! ¡La PTA siempre está buscando más voluntarios! ¡Es una excelente manera de conocer gente y retribuir a los estudiantes y al personal de WES



WAKEFIELD FOUNDATION
XXX

Wakefield es especial porque contamos con una escuela primaria, 
una escuela intermedia y una escuela secundaria ubicadas una 

justo al lado de la otra. La Fundación de las Escuelas de Wakefield 
proporciona fondos para puestos y programas que contribuirán a 
la educación de los estudiantes en las tres escuelas de Wakefield, 

tales como instrumentos musicales y más.

Wakefield is special because we 
have an elementary, middle, & high 

school right next to one another.

The Wakefield Schools 
Foundation provides funding 

for positions & programs that 
will contribute to student’s 

education here at all 3 
Wakefield schools, such as 

music instruments and more. 



OTHER THINGS TO KNOW
Talking Points: Our main form of communication as teachers is 
Talking Points. You can download the Family app, though there is a 
48-hour syncing period before your child will show up in our class. 
We can send class updates or have individual conversations. 

School Supplies: Please bring them to Staggered Entry. If you child 
switches classes, we will ensure the supplies go with them! 
Talking Points: Nuestra principal vía de comunicación como maestros es Talking Points. Pueden descargar la aplicación para familias; sin embargo, existe un 
periodo de sincronización de 48 horas antes de que su hijo aparezca registrado en nuestra clase. A través de esta herramienta, podemos enviar 
actualizaciones sobre la clase o mantener conversaciones individuales.

Útiles escolares: Por favor, tráiganlos el día de la entrada escalonada. Si su hijo cambia de clase, ¡nos aseguraremos de que sus útiles vayan con él!



PREPARING YOUR CHILD
Self Help Skills: opening lunch & snack containers, zipping a jacket, using the bathroom 
independently, tying their shoes, advocating for themselves, asking for help when needed 

Fine Motor Skills: holding a pencil, correct use of scissors, spatial recognition when writing

Literacy: writing their name with correct capital and lowercase letters, identifying letter names 
and sounds, identifying their name amongst a group of names

Math: orally counting to at least 20, recognizing numbers 0-10, writing numerals 0-10, counting 
groups of objects, naming basic shapes and colors 

Habilidades de autonomía: abrir envases de almuerzos y meriendas, abrocharse la cremallera de una chaqueta, usar el baño de forma independiente, 
atarse los cordones de los zapatos, defender sus propios intereses, pedir ayuda cuando sea necesario. Habilidades motrices finas: sostener un lápiz, usar 

las tijeras correctamente, tener conciencia espacial al escribir. Alfabetización: escribir su nombre utilizando correctamente las letras mayúsculas y 
minúsculas, identificar los nombres y sonidos de las letras, identificar su nombre dentro de un grupo de nombres. Matemáticas: contar oralmente hasta al 

menos el 20, reconocer los números del 0 al 10, escribir los números del 0 al 10, contar grupos de objetos, nombrar formas y colores básicos.



Thank you for coming 
this evening!

QUESTIONS?

We cannot wait for the year ahead 
with you and your new Wakefield Eagle! 

¿Alguna pregunta? ¡Gracias por venir! ¡Estamos deseando comenzar el año que tenemos por delante junto a ustedes y a su nuevo Wakefield Eagle!


